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قافلة بين سينمائيات
للمــرة الأولــى تصــل »قافلــة بيــن ســينمائيات« إلــى تونــس وذلــك لتقديــم أفــام متنوعــة مــن صنــع 
النســاء بالتعــاون مــع المعهــد العالــي للدراســات التطبيقيــة فــي الانســانيات بالــكاف مــن 21 - 23 

نوفمبــر فــي المركــب الثقافــي الصحبــي المســراطي الــكاف.

تســتضيف الــدورة الحاليــة 5 أفــام طويلــة و5 أفــام قصيــرة مــن : مصــر وفلســطين مدغشــقر 
وإســبانيا.  والجزائــر  والدنمــارك 

ســــافرت قافلــــة بيــــن ســــينمائيات منــــذ عــــام 2008 إلــــى الكثيــــر مــــن مــــدن أمريــــكا الاتينيــــة والعــــام 
العربــــي وأوروبــــا وكانــــت رائــــدة فــــي  تســــليط الضــــوء علــــى ســــينما المــــرأة ليــــس فــــي مصــــر فقــــط 

وانمــــا علــــى صعيــــد الوطــــن العربــــي وأمريــــكا الاتينيــــة.

خــال الاثنــي عشــر عامــا الســابقة، نظمــت القافلــة أكثــر مــن 50 اســبوعا مــن عــروض الافــام فــي 
لبنــان، ســوريا، الاردن، المغــرب، فلســطين، الجزائــر، اســبانيا، بوليفيــا، غواتيمــالا، الارجنتيــن، كوبــا، 

كولومبيــا، كوســتاريكا، بيــرو، المكســيك، الســلفادور، باراغــواي، نيكاراغــوا، المانيــا وســلوفينيا.

 أمل رمسيس

Caravane entre réalisatrices
Pour la première fois, une caravane entre réalisatrices arrive en Tunisie pour présenter 
une série de films réalisés par des femmes en coopération avec l’Institut Supérieur 
des Etudes Appliquées en Humanités du Kef, du 21 au 23 novembre, au Complexe 
Culturel El Sahbi El Mosrati.

Cette édition accueillera cinq longs métrages et cinq courts métrages d’Egypte, de 
Palestine, du Madagascar, du Danemark, d’Algérie et d’Espagne.

Depuis 2008, la caravane entre réalisatrices s’est rendue dans de nombreuses villes 
d’Amérique latine, de pays arabes et d’Europe et a été pionnière dans la mise en 
valeur du cinéma féminin pas seulement en Égypte, mais aussi dans le monde arabe 
et en Amérique latine.

Au cours des 12 dernières années, la caravane a organisé plus de 50 semaines de 
projections de films au Liban, en Syrie, en Jordanie, au Maroc, en Palestine, en Algérie, 
en Espagne, en Bolivie, au Guatemala, en Argentine, à Cuba, en Colombie, au Costa 
Rica, au Pérou, au Salvador, au Paraguay, au Nicaragua, en Allemagne et en Slovénie.

Amal Ramsis

أفلام طويلة

LONGS MÉTRAGES
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تخيــل أن لديــك أشــقاء ولكنــك لا تســتطيع الحديــث معهــم لأنــك 
ــن لكنــك ربيــت  ــكَ والدي ــل أن يكــون ل ــم نفــس اللغــة. تخي لا تتكل
لعائلــة فلســطينية،  الفيلــم قصــة غيــر عاديــة  يــروي  بدونهمــا. 
تفرقــت بســبب الإضطرابــات العديــدة التــي قادت القــرن الماضي.  
يتلخــص القــرن العشــرون فــي حيــاة عائلــةٍ واحــدة، إبتــداءاً مــن 
الحــرب الأهليــة الإســبانية، التــي شــارك بهــا الأب نجاتــي صدقــي 
فــي النضــال ضــد فرانكــو، إلــى الحــرب العالميــة الثانيــة، النكبــة 

والحــرب الأهليــة اللبنانيــة.

Imaginez que vous ayez des frères et des soeurs mais 
que vous ne pouvez pas leur parler parce que vous 
ne parlez pas la même langue. Imaginez que vous 
ayez des parents mais vous avez été élevés sans eux. 
Le film raconte l’histoire extraordinaire d’une famille 
palestinienne dispersée à cause de plusieurs troubles 
qui ont jalonné le Siècle dernier. Le 20ème Siècle se 
résume en la vie d’une seule famille; de la guerre civile 
espagnole, dans laquelle le père Najati Sidki s’est battu 
contre Franco, jusqu’à la Seconde Guerre mondiale, la 
Nakba et la guerre civile libanaise.

تأتون من بعيد
You come from far away - Vous venez de loin

إخراج: أمل رمسيس

مصر، لبنان، إسبانيا وقطر

Réalisatrice
Amal Ramsis

Egypte/Liban/Espagne/
    Qatar

 amalramsis@gmail.com

’84 - 2018

منتصــف  فــي  مدرســة  ومعلــم  مطلــق  أبٌ  هــو  شــادي  أبــو 
الســتينيات مــن عمــره ويعيــش فــي الناصــرة. بعــد إتمــام زواج 
إبنتــه خــال شــهرٍ ســوف يعيــش وحيــداً. شــادي، إبنــه المهنــدس 
الخــارج،  فــي  بعــد غيابــه لســنواتٍ  رومــا  مــن  المعمــاري، يصــل 
لتقديــم المســاعدة لوالــده فــي تســليم دعــوات الزفــاف باليــد 
الإثنــان  يقــوم  عندمــا  المحلــي.  الفلســطيني  العــرفِ  حســب 
المتوتــرة  التفاصيــل  تتحــول  ســويةً،  اليــوم  بقضــاء  المتباعــدان 
ــى تحــدٍ رئيســي لحياتهــم الهشــة والمختلفــة جــداً. لعاقتهمــا إل
  

Abu Shadi, 65 ans, divorcé, professeur à Nazareth, 
prépare le mariage de sa fille. Dans un mois, il vivra 
seul. Shadi, son fils, architecte à Rome depuis des 
années, rentre quelques jours pour l’aider à distribuer 
les invitations au mariage, de la main à la main, comme 
le veut la coutume palestinienne du Wajib. Tandis qu’ils 
enchainent les visites chez les amis et les proches, les 
tensions entre le père et le fils remontent à la surface et 
mettent à l’épreuve leurs regards divergents sur la vie.

واجب
Wajib

إخراج: آن ماري جاسر

ألمانيــا،  فرنســا،  فلســطين، 
قطــر  النرويــج،  كولومبيــا، 
المتحــدة العربيــة  والإمــارات 

  Réalisatrice: Annemarie
Jacir
 Palestine, France,
 Allemagne, Colombie,
   Norvège, Qatar, EAU
festivals@
 mcdistribution.me

’96 - 2017
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ــة،  ــة الثاني عندمــا عــاد الجنــود المدغشــقريين مــن الحــرب العالمي
توقعــوا مــن ديغــول منحهــم الإســتقال نظيــر قيامهــم بالقتــال 
مــع فرنســا ضــد النازييــن. بــدلًا مــن ذلــك، تــم الطلب منهــم العودة 
إلــى وضعهــم الأصلــي. ســرعان مــا أصبحــوا قــادة إنتفاضــةٍ،    تــم 

قمعهــا بصرامــة مــن قبــل الســلطات الإســتعمارية الفرنســية.
ــا آخــر الشــهود عــن شــهورهم الطويلــة مــن المقاومــة فــي  يخبرن

ــذات.  ــة، مســلحين فقــط بالرمــاح والســواطير والتعوي الغاب
مــن خــال تمــازج الأرشــيف مــع هــذه الشــهادات النــادرة والقلبيــة، 

يكشــف الفيلــم قصــة تمــردٍ غيــر معروفــة.

Quand les soldats malgaches sont revenus de la 
Seconde Guerre mondiale, ils s’attendaient à ce que De 
Gaulle leur donne l’indépendance de se battre avec la 
France contre les nazis. Au lieu de cela, ils ont été invités 
à retrouver leur statut autochtone. Ils sont rapidement 
devenus les dirigeants d’un soulèvement, durement 
réprimé par les autorités coloniales françaises.
Les derniers témoins nous racontent leurs longs mois 
de résistance dans la jungle, armés uniquement de 
lances, de machettes et de talismans. Enchevêtrant des 
archives avec des témoignages rares et sincères, le film 
dévoile une histoire inconnue de la rébellion.

فاهافالو
Fahavalo

إخراج: ماري كليمنس 
أندريامونتا بايس

فرنسا ومدغشقر

Réalisatrice: Marie-Clé-
 mence Andriamonta
Paes

 France, Madagascar

 mada47@laterit.fr

’90 - 2018

تســتمر  الميتــة،  الأرواح  يراقــب  المرابــح  بولكبــور،  ســيدي  فــي 
الســنة  مــن  الفتــرة  وهــي  الزيــارة،  المؤمنــون  ينتظــر  الحيــاة. 
التــي تأتــي فيهــا العائــات لزيــارة موتاهــم. بالنســبة إلــى علــي، 
حفــار القبــور الــذي يبلــغ مــن العمــر ســبعين عامًــا، لــم يكــن مــن 
المفتــرض أن تكــون هــذه الزيــارة مختلفــة عــن غيرهــا، ولكــن هــذه 
المــرة تصــل جوهــر، فــي الســتينيات، لزيــارة قبــر أختهــا. الرغبــة فــي 
الراحــة بجانــب شــقيقتها، يوهيــر، تقــرر تنظيــم جنازتهــا وحدهــا قبــل 
وفاتهــا. خــال ثاثــة أيــام مــن الحــج، يتعلــم علــي وجوهــر اكتشــاف 

بعضهمــا البعــض بشــكل خجــول.

L’histoire se déroule dans un cimetière, Sidi Boulekbour, 
un marabout bienveillant est niché en haut d’une 
crête. Tout est prêt pour la Ziara d’été (pèlerinage), 
période à laquelle des centaines de familles viennent 
se recueillir sur les tombes de leurs défunts. JOHER, 
une sexagénaire qui vient pour la première fois se 
recueillir sur la tombe de sa sœur. Lors de ce séjour, 
elle va rencontrer ALI notre héros, fossoyeur et gardien 
du cimetière et lui demander de l’aider à organiser 
ses propres funérailles. Cette rencontre, destinée à 
organiser étape par étape les funérailles de JOHER, va 
bouleverser le quotidien de ALI et lui faire désirer plus 
de la vie.

حتى نهاية الزمن 
Jusqu’à la fin des temps

إخراج: ياسمين شويح

الجزائر

 Réalisatrice: Yassmine
Chouihk

Algerie

’90 - 2016
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أفلام قصيرة

COURTS MÉTRAGES

تمــر الحيــاة بســام فــي مدينــة صنــي تــاون إلــى حيــن عثــور ميتشــو 
وسيباســتيان علــى رســالة فــي قــارورة بجــوار المينــاء. القــارورة مــن 
عمــدة مدينــة صنــي تــاون المفقــود، تحتــوي علــى رســالة تفيــد أنــه 
موجــود فــي الجزيــرة الغامضــة وأنــه قــد حقــق اكتشــافًا عظيمــاً. 
يتوجــب عليهــم الشــروع فــي رحلــة كبيــرة للمســاعدة فــي إنقــاذ 
العمــدة وإعادتــه إلــى المنــزل؛ فــي خضــمّ ذلــك يكتشــفون شــيئاً 
مــن شــأنه جلــب الســعادة العظمــى لمدينــة مدينــة صنــي تــاون - 

كمثــرى ضخمــة.

A Solby, petit port paisible, la vie est douce pour 
Mika et Sebastian. Jusqu’au jour où ils trouvent une 
bouteille à la mer... A l’intérieur: une petite graine et 
un message mystérieux ! Aurait-il été envoyé par JB, 
leur ami disparu depuis un an ? À peine ont-ils planté 
la graine que les voilà embarqués dans une aventure 
extraordinaire faite de monstres marins, de pirates 
abominables et… de poires géantes !

الحكاية المذهلة للكمثرى الضخمة 
Mika & Sebastian : l’aventure de la Poire Géante

أينشــتاين  فيليــب  إخــراج: 
لاردام،  يورجيــن  ليبســكي، 

فيــك نيســبي  أمالــي 

الدنمارك

 Réalisatrices: Philip
 Einstein Lipski, Jorgen
 Lerdam, Amalie Naesby
  Fick

     Danemark

  david@levelk.dk

’80 - 2017
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فــي بلــدةٍ نائيــة حيــث يــأتِ الغجــر ويذهبــون، تتلقــى روبرتــا مكالمــةً 
حــول وفــاة زوجهــا المفاجئــة. تشــعر بالإســتهاك مــع شــعورها 

بعــدم اليقيــن مــن مصيرهــا. 

Dans une ville isolée où les gitans vont et viennent, 
Roberta reçoit un appel concernant la mort soudaine 
de son mari. Elle se consume dans l’incertitude de son 
destin.

بعــد وفــاة زوجتــه، يحــاول خــوان التأقلــم مــع خســارته. يبــدأ حزنــه 
بالخــروج حينمــا تــزداد حيرتــه أكثــر مــن أي وقــتٍ مضــى،  لــدى 
لا  مفقــود.  لجــوربٍ  وإكتشــافه  مــرة  لأول  بالغســيل  قيامــه 
يســتطيع خــوان فهــم مــا حصــل، حيــثُ قــام بوضــع عــددٍ زوجــي 

فــي الداخــل بينمــا خــرج عــددٌ فــردي.

Après la mort de sa femme, Juan tente de faire face à sa 
perte. Son chagrin se manifeste alors qu’il s’émerveille 
de plus en plus lors de la première lessive et qu’il 
découvre une chaussette manquante. Juan n’arrive 
pas à comprendre ce qui s’est passé. Alors qu’il avait 
mis un nombre pair, il en est sorti un nombre impair.

غرفة معيشة روبرتا الخسارة
 Roberta’s Living Room - Le salon de Roberta La Pérdida - La Perte 

إخراج: جودي ك سوه

الولايات المتحدة الأمريكية

 Réalisatrice: Judy K Suh

     USA

marta@agenciafreak.
 com

إخراج: ماتشو لاتوري

إسبانيا

 Réalisatrice: Machu
Latorre

Espagne

marta@agenciafreak.
 com

’13 - 2018 ’16 - 2018
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اليونــان، اليــوم. آريــا البالغــة مــن العمــر الســابعة عشــر، التــي تعمــل 
فــي مطعــم جيمــي المحلــي للكبــاب بإنتظــار درس القيــادة مــع 
ــادة،  ــم يتعلــق الأمــر بالذهــاب للقي ــراً، ل والدهــا. عندمــا يصــل أخي
ــةٍ  ــة مهاجــرةٍ صيني بــل علــى العكــس تمامــاً، يضــع ثقتــه بهــا لرعاي

ــة. شــابة لا تتكلــم اليونانيــة ولا الإنكليزي

Athènes, de nos jours. Aria, 17 ans, travaille au kebab 
local de Jimmy, en attendant la leçon de conduite avec 
son père. Quand il arrive enfin, ce n’est pas pour aller en 
voiture; au contraire, il lui confie une jeune immigrante 
chinoise qui ne parle ni le grec ni l’anglais

شــابٌ مــن غــزة يبحــث عــن الحرية، يشــرعُ فــي رحلةٍ يائســةٍ للوصول 
ــا. الفيلــم هــو نتيجــة ســيناريو مشــترك بيــن الشــخصية  إلــى أوروب
والمخــرج، وجهــدٌ خيالــي، غيــرُ مألــوف، وغيــر متسلســل تاريخيــاً 
لإســتبدال غيــاب الشــخصية نظــراً لإســتحالة وصــول المخــرج إلــى 

غــزة.

Un jeune homme de Gaza à la recherche de la liberté 
s’embarque pour un voyage désespéré en Europe. 
Le film est le résultat d’un scénario partagé entre le 
personnage et le cinéaste et d’un effort imaginatif, 
décontextualisé et non chronologique visant à 
remplacer l’absence du personnage en raison de 
l’impossibilité pour le cinéaste d’atteindre Gaza.

آريا رحلة الأمواج
ARIA Journey of Waves - Voyage des vagues 

إخراج: ميرسيني أريستيدو

قبرص و فرنسا

 Réalisatrice: Myrsini
  Aristidou

  Chypre, France

www.iseahkf.rnu.tn
 info@someshorts.com 

إخراج: ليندا باجانيلي

فلسطين وألمانيا

 Réalisatrice: LInda
 Paganelli

   Palestine, Allemagne

paganelli.linda@gmail.
 com

’14 - 2017 ’06 - 2018
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يعيــش الأخــوان آنــدي )13 عامًــا( وفلوريســت )20 عامًــا( فــي 
قريــة فقيــرة ومهجــورة فــي كوســوفو. 

عــن طريــق بيــع الحليــب، يكســبون مــا يكفــي مــن المــال لدعــم 
الأســرة. عندمــا يكتشــف آنــدي بطاقــة فيلــم إباحــي هولنــدي فــي 
ــاتَ بحاجــةٍ لهاتــف لمشــاهدته. أصبــح مهووســاً  غرفــة نومهــم، ب

بذلــك، ولا ياحــظ أن شــقيقه قــد إختــار هــذا اليــوم لوداعــه.

Les frères Andi (13) et Florist (20) vivent dans un village 
pauvre et désolé du Kosovo. En vendant du lait, ils 
gagnent juste assez pour subvenir aux besoins de la 
famille. Quand Andi découvre dans sa chambre une 
carte d’une star du porno néerlandaise, il a besoin d’un 
téléphone pour la regarder. Il en est tellement obsédé, 
qu’il ne remarque pas que son frère a choisi ce jour 
pour lui dire au revoir.

تخيــل أن لديــك أشــقاء ولكنــك لا تســتطيع التحــدث معهــم لأنــك 
لا تتحــدث نفــس اللغــة. تخيــل أن لديــك والديــن ولكنــك تربيــت 
فلســطينية  لعائلــة  اســتثنائية  قصــة  الفيلــم  يــروي  بدونهمــا. 
تفرقــت فيهــا العديــد مــن الاضطرابــات التــي بــدأت فــي القــرن 
الماضــي. لقــد لخــص القــرن العشــرون حيــاة أســرة واحــدة ؛ مــن 
الحــرب الأهليــة الإســبانية ، حيــث قاتــل الأب نجــاة صدقــي ضــد 
فرانكــو ، إلــى الحــرب العالميــة الثانيــة ، والنكبــة والحــرب الأهليــة 

اللبنانيــة.

Un personnage doit passer un point de contrôle en 
Palestine. Il doit surmonter une série d’obstacles 
qui affecteront considérablement sa mobilité. La 
conscience du passé et le désir d’un avenir coexistent 
simultanément dans sa vie quotidienne. «Mémoire de 
la terre» est une réflexion sur la condition humaine 
sous le joug de la violence.

جيرم هوليجاندا ذاكرة الأرض
Kiem Holijanda Memory of the Land - Memoire de la Terre

إخراج: سارة فيلتمير

هولندا

 Réalisatrice: Sarah
Veltmeyer

Pays-Bas

info@someshorts.com

إخراج: سميرة بدران

اسبانيا

 Réalisatrice: Samira
Badran

Espagne

 fest@marvinwayne.com

’14 - 2017 ’12 - 2017
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PROGRAMME                                                  البرنامج
الخميس 22 نوفمبر 2019

15:25-14:00
تأتون من بعيد )وثائقي(

لأمل رمسيس  - مصر، لبنان، إسبانيا وقطر
2018 - 84 دق

17:36-16:00
واجب )روائي(

لآن ماري جاسر  -  فلسطين، فرنسا، ألمانيا،
كولومبيا،  النرويج،  قطر  و الإمارات العربية المتحدة

2017 - 96 دق

الجمعة 22 نوفمبر2019 
15:30-14:00

فاهافالو )وثائقي(
لماري كليمنس أندريامونتا بايس

فرنسا و مدغشقر
2018 - 90 دق

17:30-16:00
حتى نهاية الزمن )روائي(
لياسمين شويح - الجزائر

2016 - 90 دق

السبت 23 نوفمبر 2019
11:15-10:00

مجوعة أفام قصيرة
غرفة معيشة )13دق(

الخسارة )16دق(
أريا )14دق(

رحلة الأمواج )6دق(
جيرم هوليجاندا )14دق(

ذاكرة الأرض )12دق(

13:20-12:00
الحكاية المذهلة للكمثرى الضخمة )تحريكي(

لفيليب أينشتاين ليبسكي، يورجين لاردام،
أمالي نيسبي فيك - الدنمارك 

2017 - 80 دق

Jeudi 21 novembre 2019
14:00 - 15:25 
You Come From Far Away de Amal Ramsis 
(Documentaire)
Egypte/Liban/Espagne/Qatar    
2018 - 84 mins 

16:00 - 17:36 
Wajib de Annemarie  Jacir (Fiction)
Palestine, France, Allemagne, Colombie, 
Norvège, Qatar, EAU    
2017 - 96 mins

Vendredi 22 Novembre 2019 
14:00-15:30 
Fahavalo de Marie-Clémence
Andriamonta Paes (Documentaire)
France, Madagascar 
2018 - 90 mins

16:00-17:30 
Jusqu’à la fin des temps de Yassmine 
Chouihk (Fiction)
Algérie
2016 - 90 mins

Samedi 23 Novembre 2019 
10:00-11:15 
Courts métrages 
Le salon de Roberta de (13 mins)
La perte (16 mins)
Aria (14 mins):
Voyage des vagues (6 mins)
Kiem Holijanda (14 mins)
Mémoire de la Terre (12 mins)

12:00-13:20  
Mika & Sebastian : l’aventure de la Poire 
Géante de Philip Einstein Lipski, Jorgen 
Lerdam, Amalie Naesby Fick  (Animation)
Danemark     
2017 -  80 mins

Les projections seront suivies d'un débat

تتبع العروض بنقاش


